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The appearance of the will-body
18. 51

(3-232)

Then, Bhagavan (World Honored One) told Bodhisattva-Mahasattva Mahamati:
Listen well! Listen well and reflect well, for I will explain to you the similarities

and differences of will-bodies of bodhisattvas on various grounds.
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(Mrs. Kao):

In the previous lecture, Buddha said that the 8th ground Bodhisattvas have
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will-bodies but did not mention how many kinds.
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Mahamati replied: VVery good indeed, Bhagavan (World Honored One), | will

uphold the teaching.
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1-(3-232)
Buddha told Mahamati: There are three kinds of will-bodies. What are the three?
They are:
1. The will-body obtained from samadhi of proper reception (bodhisattva in
the third to fifth ground),
2. the will-body obtained by realizing that all dharmas have no self-
nature (bodhisattva in the sixth to eighth ground), and
3. the will-body that appears in according to forms of living beings
(bodhisattva in the ninth ground to Buddha).
After reaching the initial ground, the cultivator can successively advance and
obtain the three kinds of will-bodies.
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2-(3-232)

Mahamati! What is the will-body obtained from the samadhi of proper reception?
It is (from the initial to) the third, fourth and fifth ground bodhisattvas, having
attained the samadhi of proper reception, dwell peacefully in the mind ocean (the
8" consciousness) in which the self-mind is tranquil and the waves of (the 6" and
7™ consciousness no longer arise. They know that the nature (of six external



objects) of self-mind has no nature. This is the joy of the samadhi of proper
reception.
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3-(3-232)

Mahamati! What is the will-body obtained by realizing that all dharmas have no
self-natures?

It is when (the six ground to) the eighth ground bodhisattvas observe and realize
that all dharmas are illusory and do not exist, and their minds and bodies are
turned around (their detail observation to more detail, their bodies more pure).
They have obtained the samadhi of illusion and other samadhi doors which
enable them to have the merits of the infinite (wonderful) appearances,
supernatural powers, liberations, and brightness intellects of self-mastery.
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4-(3-232)

When their bodies are adorned with wonderful flowers (dharma) they can quickly
obtain the will-body and their bodies move as fast as thoughts. The production
and extinguishment of their will-bodies are like illusory dreams, the moon in the
water and images in the mirror.
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Their will-bodies are not created by the five skandha but their apperances look
like they do; the various parts of bodies possess adornments.
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6-(3-232)

They enter all Buddha lands to teach living beings; and they have thorough
knowledge of the self-natures of dharmas.

This is the will-body obtained by realizing that all dharmas have no self-nature.
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7-(3-232

Mghamat)i! What is the will-body that appears in according to forms of living
beings?

Itis \g/]vhen bodhisattvas above the ninth ground (authenticated by Buddha)
realize that all Buddha dharma and suchness originate from wisdom of self-
realized one.

This is the will-body that appears in according to forms of living beings.
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(Mrs Kao):

When a bodhisattva’s mind is in the state of suchness, he has the ability to teach
different kinds of living beings, just as a Mani Jewel shines in different
colors in different directions.
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8-(3-232)
Mahamati! Practitioners should observe and thoroughly understand these three
kinds of will-bodies and practice them.
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(3-233)
Then, to illustrate the meaning, Bhagavan (World Honored One) recited these
VErses:
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The Great Vehicle is free of the self, languages and words.
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2-(3-233)
It is neither the four noble truths nor the three liberations. It is not without states.
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3-(3-233)
The Mahayana is a vehicle in which one has reached the state of samadhi and
self-mastery.
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4-(3-233)
The various forms of will-bodies are adorned with flowers (dharmas) and self-
mastery.
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The five- uninterrupted karmas
19. AfmRIZE

(3-234)

Then, Bodhisattva-Mahasattva Mahamati asked Buddha: Bhagavan (World
Honored One), the five uninterrupted karmas preached by Bhagavan (World
Honored One), having been perpetrated by men or women causes them not to fall
into the anantarya hell (uninterrupted hell).
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(Mrs Kao):
Auvicii is a Sanskrit term. In Buddhism, it is the lowest (most painful) level of the
eight hot hells. Simply put, it is the Avici hell or the unintermittent hell.
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Bhagavan (World Honored One), what are the five anantarya-karman
(uninterrupted karma), having been perpetrated by men and women, cause them
not to fall into the Avicii hell (uninterrupted hell)
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(3-235)

Buddha told Mahamati: Listen well! Listen well and reflect well, for | will
explain this to you.

Mahamati told Buddha: Very good indeed, Bhagavan (World Honored One), |
will uphold the teaching.
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Buddha told Mahamati: \What are the five anantarya-karman (uninterrupted
karma?)

They are the murdering of the mother, the father, arhats, breaking-up of sangha-
hood and causing the body of Buddha to bleed from malice.
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(3-236)

Mahamati! What is meant by the mother of all beings?

It is the desire love that leads to birth; later, joy and attachment are developed.
In this case, the child is established and the mother is the condition.
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1-(3-236)

Ignorance is living beings’ father, from whom (the six) entrances and (the twelve)
places of village (to play) are produced.

When practitioners eliminate these two fundamental roots (ignorance and desire
love), it is the murdering of the self-nature that produce the form body (self-
nature refers to the mother and father).
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What is the meaning of killing arhats?

Annoyance is like a venomous rat.

When one’s annoyance is no longer arising and all things are extinguish, it is the
meaning of killing arhats.
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3-(3-236)

What is the breaking-up of sangha-hood?

The combination of the five different skandhas creates one’s mind and physical
body.When one completely breaks the self-nature, it is the breaking-up of sangha-
hood.
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(Mrs Kao):

When one breaks up the combination of self-nature, one is the pure and
tranquil sangha. Now, the accumulation of the five skandhas has destroyed
one’s original pure and tranquil sangha-hood.
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(What is meant by causing Buddha’s body to bleed from malice?
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Mahamati! The practitioners are not aware that self-appearance and common-
appearance of all external dharma are transformed by the self-mind of the seven
CONSCIOUSNESSeS.
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If one wishes to attain the three liberations and non-outflow, to extinguish the
erroneousness thoughts and to thoroughly cut off the seven consciousnessess of
Buddha in origin, this is named the killing of svabhava Buddha in malice (self-
nature buddha).
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(Mrs. Kao:)

Fo Guang Dictionary

The three liberation doors:

Sanskrit: trini vimoksa-mukhani. It refers to the three dharma doors of liberation to

nirvana. It is abbreviated as the three liberations and three doors. These are:

e The door of emptiness (Stinyata), in which all dharma has no self-nature and is
born from the interaction of causes and conditions. If one can understand this,
one can be at ease in all dharma.

e The door of no-appearance (animitta), also known as door of no-thoughts.
Knowing that all dharma are empty and observing that sameness or not-
sameness of men and women are unobtainable, one can be free of differences
and be at ease.

e The door of no-wish (apranihita), which is also the door of no creation and
desire. It means that knowing that all dharma have no appearance, one will
have no desire in the three realms. Without desires, one will not create karma
of birth and death. Without karma of birth and death, there will be no karmic
suffering, and one will be at ease.

10



(FEE R EEEL):
=R
AERE trini vimoksa-mukhani o f5{5AEREVEHE 7 = FEEFT o BEAE = AEAR -
=P Bl
(—)ZEF (% sunyata) - E—UNES®EEM: > BRGMETAE  H8E
WL - AT EEEMSEIE -
(Z)EEAEPT (F animitta) > SCRBSEAEPY - SHERAI—VNAZE » JHEE B
—REMEA S | SRR AN - AIEEERAHINEEE -
(=)#EREFT (% apranihita) > XAEME(EFT ~ SEAFT -
R R — YA > RIS = SR RECK
EIERECK > ARSI EESE 2
EiAESE 2 F > AR 2 WImMEEE )

(Mrs. Kao):
The seven consciousnesses of Buddha body refer to the self-nature of the
seven consciousnesses, which kills the svabhava (self-nature) Buddha.
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If men and women practice from the self-mind of the inner five anantarya-
karman (uninterrupted karma), it is named the five anantarya-karman, also named
the liberation mind of non-intermittent path.
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Furthermore, Mahamati! There are the external (uninterrupted karma), which |
will explain to you. You and other bodhisattvas can teach living beings in the
future, so they will not fall into ignorance or create karma.
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What are the five external non-interruption karmas (anantarya-karman)?

| had been explained previously that those who commit the five kind external
karmas will attain neither the three liberations nor the non-intermittent path.
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In addition to this, the living beings will fall into the Avicii (non-intermittent hell)
in retribution.

The exceptions are Bodhisattvas who have supernatural power and who manifest
and conduct the external non- intermittent karmas, such as Sravakas of
transformation, bodhisattvas of transformation and Tathagata of transformation.
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They use transformation powers and committed the anantarya-karman (non-
interruption karmas) in order to cast off doubts of living beings and cause them
to bring forth vows.

In reality, they did not commit the anantarya-karman (non-intermittent karmas)
and there will not be any retribution.
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If living beings are aware that all dharma appear from the self-mind and stay
away from false thoughts of physical bodies, worldly goods and attachment to the
self and external objects, they will not fall into Avicii hell in retribution.
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Or if they encounter a good knowledgeable advisor and listen to his preaching,
they will suddenly understand the true appearance and will not feel suffering in
the Avicii (non-intermittent hell).

After being liberated from Avicii (non-intermittent hell), they will no longer
have false thoughts or fall into other evil places of birth and death.
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(3-238)
Then, to illustrate the meaning, Bhagavan (World Honored One) recited these
Verses:
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Desire love is the mother (that creates physical bodies of living beings) and
ignorance is the father.
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2-(3-238)

When one is undeceived by external states and vijnana, one is the self-nature
Buddha.

When one is bounded by annoyance, it is the killing of self-nature arhats.
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When one amasses the five skandhas, it is breaking-up of pure self-nature sangha.
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4-(3-238)

When one uses non-intermittent path successively to extinguish the
consciousnesses, this is named the five anantarya-karman and one will not fall
into the Awvicii (non- intermittent hell).
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(Mrs. Kao):
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When one made the five non-intermittent karmas (anantarya-karman) of the
beyond-worldly things, it is one’s internal conduct, not external. Therefore,
one does not suffer in Avicii (the hell), but one is still at fault by destroying
his Buddha seed.
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Natures of Buddha-entities (Enlightenment doors of Buddhas)
20. MRS GEFRIERT)

(3-239)

Then, Mahamati asked Buddha: Bhagavan (World Honored One), | wish you to
explain us the enlightenment of Buddha (fruition).

Bhagavan (World Honored One), what is the enlightenment of Buddha (fruition)?
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Buddha replied:

Realizing the knowledge of empty of people and things,

realizing the twofold hindrances,

staying away from the twofold death, and

cutting off the twofold annoyances (the 8" consciousness and 6™ discrimination),
All of the above is the enlightenment of Buddha.

(3-240) FEERE - BAUAME - THITE > BETMESE BT, 2
i (BAr L3 s 2 ) g -

15



K(3-240) s A
B(T) IR -

T R P 88 7E) -

e RESECYFL259) -

B E (B A 5009 B TEIIIEN) -
A K -

1-(3-240)

If Sravakas (sound hearers) and condition realizers can realize these (by turning
from the small and going toward the great), they are also Buddhas. Therefore,
with causes and conditions, | said three vehicle practitioners all can enter the one
vehicle.
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(3-241)
Then, to illustrate the meaning, Bhagavan (World Honored One) recited these
VErses:
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Thoroughly realizing the dual emptiness, the twofold hindrances, the twofold
annoyances and the twofold deaths --- when these are attained, this is the
enlightenment of Buddha.
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(End of ref#21/book page#246-6)

16



